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CO-CREATED APPROACH TO RAISING AWARENESS
Mother Africa and the Hazardous Waste Management Program in King County came together 

in a partnership to raise awareness about the effects of using and disposing of household 

hazardous materials and had co-creation as our guiding principle.

The partnership began in 2020 and shared responsibility, power, and decision-making, a style 

of relationship identified as a goal in the King County Equity and Social Justice Strategic 

Plan. We worked together to create a project to promote Safer Healthy Homes practices with 

immigrant and refugee King County families from Africa and the Middle East.

Mother Africa 
Safer Healthy Homes Project 2020
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Adapting to COVID-19

COVID-19 REQUIRED INNOVATION
Our initial plan was for Health Promoters from the Mother Africa team, speaking Arabic and 

French, to visit participants in their homes and share information and a Safer Cleaning Kit. 

In response to COVID-19, Mother Africa team pivoted and created a new, and at that time 

unknown approach, now known as a virtual home visit.  

• Mother Africa staff created a PowerPoint presentation with culturally relevant  

images and content to guide conversation and shared it via Zoom or What’s App.

• Each participant received a Safer Cleaning Kit prior to their virtual visit, through 

no-contact home delivery.

• Mother Africa offered basic resources for families struggling because of the  

pandemic.

• In addition, Mother Africa created a training center to teach participants about 

Zoom, What’s App, and Chat.

The in-person workshop and field trip also became virtual, with local agencies providing virtual 

learning experiences for community participants on rainwater, drinking water, and wastewater, 

and a demonstration on how to properly dispose of hazardous household products to strengthen 

earlier learnings and help maintain behavior changes. 



Participants’ Country of Origin

Benin

Yemen

Tunisia Syria

Sudan

Rwanda

Uganda

Morocco

Mali

Libya

Jordan Iraq

Eritrea

Egypt

Republic of Congo
Democratic
Republic 
of Congo Burundi

A F R I C A
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Mother Africa Connects

Language
We spoke the language of participants.  
Mother Africa staff speak Arabic and French.  

Culture
We knew their culture. Mother Africa staff 
came from the communities they served. 

Connection       
We started with connection by honoring 
homelands and participants’ cleaning  
methods.

Engagement
We told stories and asked questions.

Information
We shared information visually.

Interaction
We encouraged participants to practice 
safer cleaning recipes and share 
information with family and friends.

 

BUILDING AWARENESS THROUGH LISTENING AND CONNECTION

SAFER CLEANING PARTICIPANTS 
A total of 100 Arabic and French-speaking families participated in the safer cleaning trainings, 

with 90 percent from cities in south King County. Participant country of origin includes the 

17 countries below. 



“I read the labels 
when I purchase. 
I have a picture 
on my phone in 
case I forget.” 

“I started using 
baking soda for 
cleaning the 
oven. I got 
good results.”  

“Very helpful 
because before I 
used bleach every 
day. Now I know 
how to make a 
safer choice.” 
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KNOWLEDGE ASSESSMENT RESULTS 
We wanted to understand how participants received and used the information in the educational 

virtual visit. We asked a series of questions before the visit, and the same questions two months 

after the visit so we could see if there were changes in awareness and behavior. All 100 participants 

responded to both the pre- and post- visit questions.  

After having a virtual visit, participants now say they:

WE HEARD FROM PARTICIPANTS
When asked, “What happened when you tried to use some of the information 
in the visit,” we heard:

What We Learned From Participants

84%

98%

98%

100%

75%

know if they have mold in 
their home and how to 

prevent mold from growing.

know how and plan to 
dispose of hazardous waste 

at a collection site.

know lead could 
be in old paint 

at home.

changed to making their 
own cleaning products at 

home using less toxic 
cleaning products.do not mix more than one 

cleaning product together, 
such as bleach and ammonia.



Daily exposure to mold
in your home may cause:

Breathing Problems

Headaches

Watery Eyes

Dizziness & Fatigue

Rashes 

Asthma

How can you reduce mold in your home?
Reduce moisture with proper ventilation: 

Open windows 5 minutes a day

Use bathroom fanUse kitchen fan

Cover cooking pots

Hang wet clothes outside or use 
a clothes dryer if you have one.

Fix water leaks. Check with your
landlord or call a professional.

الأعراض الذي قد يتسبب فيها التعرض اليومي للعفن في منزلك: كيف  كنك تقليل العفن في منزلك؟
قلل الرطوبة بتوف� التهوية المناسبة:
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Une exposition quotidienne aux moisissures 
dans votre logement peut entraîner des 

Difficultés respiratoires

Maux de tête

Yeux larmoyants

Étourdissements et fatigue

Éruptions cutanées

Asthme

Comment réduire les moisissures 

Ouvrez les fenêtres 5 minutes par jour

Utilisez un extracteur d’air 
dans votre salle de bain

Utilisez un extracteur d’air 
dans votre cuisine

Couvrez les casseroles

Accrochez les vêtements mouillés à 
l’extérieur ou utilisez un sèche-linge si 

vous en avez un.

Réparez les canalisations d’eau qui présentent 
des fuites. consultez le propriétaire de votre 

logement ou appelez un professionnel.

Mold Flyer

Lead Flyer

FrenchArabic English

Potential Sources of Lead 

Prevent Childhood Lead Exposure

Paint from homes 
built before 1978

Cosmetics like 
surma, kajal, 

and kohl
Old toys that are 
painted or metal 

Work or hobbies 
like construction 

and painting

Imported items 
like cooking pots 

and pottery

Traditional remedies 
like azarcon, greta, 
paylooah, ghasard, 
and some Ayurveda 

medicines

For more information
call 206-296-4692

Alternative formats available: 
206-263-1650 | TTY Relay:711

LHWMP_0328    May 2019

Printed on recycled paper. Please recycle. 

ا�صادر ا�حتملة للتعرض للرصاص

وقاية ا	طفال من التعرض للرصاص

ط�ء ودهانات ا�نازل التي 

أنشئت قبل 1978

مساحيق التجميل كالسوما 

والكاجال والكُحل
ا�لعاب والدمى القد�ة ا�دهونة 

أو ا�عدنية

بعض ا�ع�ل أو الهوايات كأع�ل 

ا�نشاءات والط�ء
بعض السلع ا�ستوردة كأوا� الطهي 

وا�وا� الفخارية

الع�جات التقليدية مثل ا�زاركون 
والجريتا والبايلوا والغاسارد وبعض 

ا�دوية اليوروفيدية

التنسيقات البديلة ا�تاحة:

1650-263-206  |  لخدمة تحويل ا�كا�ات إ¸ الهاتف الن¶ (TTY Relay)، اتصل ع¨ 711

LHWMP_0328_Arabic    May 2019

طبُع ع¨ ورق مُعاد تدويره. يرُجى إعادة تدويره.

�زيد من ا�علومات
اتصل ع¨ 206-296-4692

Sources potentielles de plomb

Prévenir l’exposition au plomb des enfants

La peinture des maisons 
ou immeubles construits 

avant 1978

Des produits cosmétiques 
comme le surma, le kajal 

ou le khôl

Des jouets anciens peints 
ou en métal

Des activités ou des 
loisirs comme la 

construction et la peinture

Des articles importés 
tels que des casseroles 

et des poteries

Remèdes utilisés en 
médecine traditionnelle, 

tels que l’azarcon ou 
alarcon, le greta, le 

paylooha, le ghasard et 
certaines médecines 

traditionnelles ayurveda

Pour plus d’informations, appelez le 
206-296-4692

Autres formats disponibles : 
206-263-1650 | TTY Relay (Centre relais téléphonique) : 711

LHWMP_0328_French_MA    May 2020

Imprimé sur du papier recyclé. Merci de recycler.

FrenchArabic English

CO-
CREATION

MOTHER
AFRICA

KING 
COUNTY

STAFF
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Mother Africa staff
• learned about a Safer Healthy Home approach:  

hazardous products, proper disposal, safer cleaning,  
and lead and mold exposure prevention.

• debated best ways to share this information with  
their communities.

• chose teaching methods that are culturally appropriate.

• created pre- and post survey questions to measure  
impacts of virtual visit.

• created print brochures and virtual PowerPoint 
teaching tools.

• connected with community members.

• recruited 100 participants for virtual educational sessions.

• translated and interpreted written and spoken  
English materials into French and Arabic.

Working Together Yielded Benefits for All

CO-CREATION 
Mother Africa and King County 

collaborated to make 

communication materials that 

resonate with community 

members in a culturally 

appropriate way. 

King County Haz Waste 
staff
• identified overlap 

between hazardous waste 
content and community 
concerns.

• heard how culture informs 
different approaches to 
common household tasks.

• practiced sharing power 
in meetings and when 
making decisions.

• learned how to better 
listen to communities  
and respect diverse  
points of view.
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Identified as a need for the communities Mother Africa serves
The communities Mother Africa serve have many questions about mold. This may come from 

differences in weather, home construction and cleaning practices when comparing King County to 

countries in Africa and the Middle East. Homes made of wood and wallboard with tight windows 

and doors and no floor drains are designed to keep moisture out.  

Immigrants and refugees coming from warm countries with more open styles of construction and 

with a practice of using lots of water to clean may accidently create a climate inside their homes 

that allows mold to thrive when they move to the Pacific Northwest.  Anecdotally, many in the 

community use bleach to clean up mold. However, bleach is corrosive and can expose family 

members to harmful fumes. 

MOLD FLYER

Safer ways to clean mold in your home was co-created and culturally informed
Mother Africa and the Haz Waste Program teams worked together to create a flyer to answer 

community questions, reduce practices that allow mold to thrive and identify safer ways to clean mold.   

Spotlight on Co-Creation

1 mètre 
(3 pieds)

Des moyens plus sûrs d’éliminer les 
moisissures dans votre logement

C’est un type de champignon.
L’air et de nombreuses surfaces d’intérieur comportent toujours une petite quantité de moisissures.
Les moisissures peuvent devenir un problème dans les logements où une humidité excessive 
favorise leur développement et leur propagation.

Si les moisissures de surface s’étendent sur moins 
d’un mètre (trois pieds) :
• Portez des gants, un masque (un modèle N-95 est recommandé*) et des lunettes de protection
• Frottez avec du savon et de l’eau
• Essuyez ou rincez avec de l’eau propre
• Laissez sécher

* Nous recommandons le port 
d’un masque N-95 (filtrant) qui 
filtre les spores de moisissure 
présents dans l’air. Vous pouvez 
en acheter dans une quincaillerie.
Si les moisissures de 
surface s’étendent sur 
plus d’un mètre (trois pieds) :
consultez le propriétaire de votre logement 
ou appelez un professionnel.
Pour plus d’informations, rendez-vous sur
www.kingcounty.gov/mold

En quoi consistent les moisissures ? Où se développent-elles ?
Comment expliquer leur présence dans nos logements ?

Comment nettoyer des moisissures ?

Utilisez un produit 
désinfectant à base de
chlore uniquement si 
un raccordement au 
tout-à-l’égout existe.

LHWMP_0347_French    June 2020       
2005_10098m_HazWasteMold-handout-final.ai

Autres formats disponibles
 206-263-1650 TTY Relay (Centre relais téléphonique) : 711

3 أقدام

بعض الطرق الأك� أماناً لإزالة العفن من منزلك

العفن هو نوع من الفطريات.

ويحتوي الهواء طوال الوقت ع كميات ضئيلة من العفن ك� نجده ع الكث� من ا�سطح داخل ا�با�.

وقد يصُبح العفن مشكلة � ا�نازل إذا توافرت له الرطوبة الزائدة التي تهيئ له النمو وا�نتشار.

إذا كان عرض مساحة العفن السطحي أقل من 3 أقدام:
 •  ارتدِ قفازات وكِ�مة طبية (يو» بالنوع N-95*) ونظارات واقية

 •  نظفّ موضع العفن بالصابون وا�اء

 •  اشطف السطح أو امسحه با�اء النظيف

 •  اترك السطح يجف بعد ا�نتهاء

 * نو¹ِ بارتداء كِ�مة (قناع تنفس) من النوع

 N-95 حيث تقوم ب¾شيح الهواء من جراثيم العفن.

وÇكنك Åاؤها من متاجر ا�دوات.

إذا كان عرض مساحة العفن السطحي

 أك� من 3 أقدام:
.Èتخصص�استÍ صاحب العقار أو اتصل بأحد ا

�زيد من ا�علومات، قم بزيارة

www.kingcounty.gov/mold

ما هو العفن؟   وأين يوجد؟  و�اذا نراه � ا�نازل؟

كيف §كنك تنظيف العفن عند وجوده �نزلك؟

لا تستخدم سوائل التبييض إلا

 عند توافر وسيلة صرف.

LHWMP_0347_Arabic  June 2020  
2005_10098m_HazWasteMold-handout-final.ai

التنسیقات البدیلة المتاحة
1650-263-206  • لخدمة تحویل المكالمات إلى الھاتف النصي (TTY Relay)، اتصل على 711 Arabic language version of Mold Flyer French language version of Mold Flyer



Thank you!

7

• Co-creation with a community-based organization and a government agency is possible 

and increases positive outcomes for communities who are usually not represented such as 

helping them get information to live in safer, healthier homes. 

• It is possible to share Hazardous Waste content in a healthy homes context.

• Training participants to use a new technology (i.e. Zoom) helped participants learn about 

safer healthy homes, and was useful in other parts of their lives, such as communicating 

with doctors and teachers. 

• Hearing their own language spoken during a virtual workshop or field trip makes 

participants feel they belong.  

• Mother Africa staff contributions were beyond expectations. On weekdays and weekends 

they were there for their communities providing rental and utility bill assistance, gift cards 

for food, hygiene products, clothes and transportation, while helping participants file for 

unemployment and connecting them to other resources. 

• Staff provided emotional support by listening to their struggles when people felt isolated. 

Being a Health promoter was not just a job. They made a connection with participants 

which lasted past the end of the project. 

LESSONS LEARNED

Working Together Worked Well

To our Program Coordinator, Nimo Mohamed Abdi, and to our 
Health Promoters Rasha Elshaarawi, Jeanne d’Arc Musabyimana 
and Safa Abdelraziq, we offer a big thank you for your hard 
work and dedication to the families the Safer Healthy Home 
Project served. 

This project would not have existed without you!
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منظف فتحات الصرف (البالوعات) منظف الأرضیات

منظف البانیو والأحواض منظف المرحاض

منظف طاولات المطبخ والمرحاض منظف النوافذ والمرایا

انظر الجانب الآخر للاطلاع على الوصفة انظر الجانب الآخر للاطلاع على الوصفة

انظر الجانب الآخر للاطلاع على الوصفة انظر الجانب الآخر للاطلاع على الوصفة

انظر الجانب الآخر للاطلاع على الوصفة انظر الجانب الآخر للاطلاع على الوصفة

مجموعة أدوات التنظیف الأكثر أماناً مجموعة أدوات التنظیف الأكثر أماناً

مجموعة أدوات التنظیف الأكثر أماناً مجموعة أدوات التنظیف الأكثر أماناً

مجموعة أدوات التنظیف الأكثر أماناًمجموعة أدوات التنظیف الأكثر أماناً

لمزیدٍ من أفكار التنظیف الآمن، تفضل بزیارة 
www.hazwastehelp.org أو اتصل بالرقم 206-296-4692 .

LHWMP_0278_Arabic, April 2020, 181019_9254w_green_cleaning_cards_FINAL_ara-SA.ai

التنسیقات البدیلة المتاحة: 206-296-4692 .
. T711:TTY RELAY رقم

طبُع ع ورق مُعاد تدويره. يرُجى إعادة تدويره.

Produit de nettoyage des tuyaux de vidange Produit de nettoyage des sols

Produit de nettoyage pour les baignoires et lavabos Produit de nettoyage pour les cuvettes des toilettes

Produit de nettoyage pour les plans de 
travail des cuisines et des salles de bain

Produit de nettoyage pour les vitres et miroirs

voir la recette au verso voir la recette au verso

voir la recette au verso voir la recette au verso

voir la recette au verso

voir la recette au verso

produits de nettoyage efficaces et sûrs produits de nettoyage efficaces et sûrs

produits de nettoyage efficaces et sûrs produits de nettoyage efficaces et sûrs

produits de nettoyage efficaces et sûrsproduits de nettoyage efficaces et sûrs

Si vous voulez d’autres idées pour assurer un nettoyage efficace et sûr, veuillez 
consulter le site www.hazwastehelp.org ou appelez le 206-296-4692.

LHWMP_0278_French, May 2020, 181019_9254w_green_cleaning_cardsFR_MA.ai

Autres formats disponibles : 206-296-4692.
TTY Relay (Centre relais téléphonique) : 711.Imprimé sur du papier recyclé. Merci de recycler.

AWARENESS INFORMATION PROVIDED

• Safer cleaning practices

• Identifying hazardous 

products and safer 

options

• Getting rid of hazardous  

products

• Preventing lead 

exposure in homes

• Mold safer cleaning

• How to give input on 

new Algona transfer 

station

FOR MORE INFORMATION

Kholoud Naser Aldeen 
Operation Manager and  
Program Supervisor
 
MOTHER AFRICA
253-277-7625
206-751-0783
Kholoud@motherafrica.org
www.motherafrica.org

Julia Singer Presar
Project/Program Manger III
 
HAZARDOUS WASTE  
MANAGEMENT PROGRAM 
King County Natural Resources and Parks
206-263-1670
Julia.Singer@kingcounty.gov 
kingcountyhazwastewa.gov

Publication Number: LHWMP_0356, 5/21
DCE: 2105_11540w

Mother Africa Safer Healthy Homes Project

Alternative formats available.         Please call 206-296-4692 or TTY:711.

�؟��كيف 
كنني اء منتج منز� أك� أماناً 

الرجاء مراعاة ما ي�: تتسم منتجات EPA Safer Choice بأنها ا�ك� أماناً � فئتها حتى إذا وجدت ع� ملصقها كلمة CAUTION (تنبيه). هل لديك 

HazWasteHelp.org ع� 4692-296-206  أو تفضل بزيارة HazLine استفسارات؟ اتصل بخط

متاح بتنسيقات بديلة. الرجاء ا¤تصال هاتفيًا ع� 4692-296-206  أو ع¢ الهاتف الن¡ TTY ع� الرقم: 711
LHWMP_0278_Arabic    April 2020 181107_9254w_buy_safe_flyer_030220_ara-SA.ai

ابحث عن ا©نتجات ا©طبوع عليها تلك 

الشعارات (اللوجوهات) من ا�مام أو 

الخلف.

ا�ك� أماناً

اقرأ وصف ا©نتج والتعلي±ت ا©لصقه عليه.

ستجد أنه ا©نتج الذي ¤ تظهر عليه كل±ت مثل 

CAUTION (تنبيه) أو 
WARNING (تحذير) أو 

DANGER (خطر) أو 
POISON (سام).

وهو آمن ¸ا يكفي

اقرأ وصف ا©نتج والتعلي±ت ا©لصقه عليه.

ا©نتج الذي تظهر عليه كلمة CAUTION (تنبيه) 

أو WARNING (تحذير).

ضار إº حد ما

اقرأ وصف ا©نتج والتعلي±ت ا©لصقه عليه.

ا©نتج الذي تظهر عليه الكلمتان DANGER (خطر) 

وPOISON (سام).  وهو ا�شد ½رًا عليك وع� 

أ�تك.

ا�شد ½رًا - تجنبه

 CAUTION  WARNING DANGER!  POISON!

COMMENT ACHETER UN PRODUIT DE MÉNAGE QUI N’EST PAS NOCIF POUR MA FAMILLE ?

Remarque : Les produits marqués « EPA Safer Choice » sont les plus sûrs de leur catégorie, même si leur étiquette porte la mention CAUTION 
(avertissement). Vous avez des questions ? Appelez la HazLine au 206-296-4692 ou visitez le site HazWasteHelp.org
Autres formats disponibles. Veuillez appeler le 206-296-4692 ou TTY : 711
181107_9254w_buy_safe_flyer_French_MA_20-05.ai  LHWMP_0278 rev. 5/2020

Cherchez un produit 
arborant ces logos au 
recto ou au verso.

Tout à fait sûr

Lisez l’étiquette du produit.
Produits n’affichant pas les 
mots CAUTION (Attention), 

WARNING 
(Avertissement), 
DANGER ou 
POISON.

Relativement 
inoffensif

Lisez l’étiquette du produit.
Produits affichant les mots 
CAUTION (Attention) et 
WARNING (Avertissement).

Plutôt nocif

CAUTION WARNING

Lisez l’étiquette du produit.
Produits affichant les mots 
DANGER et POISON.  Ce sont 

les plus 
nocifs 
pour 
vous et 
votre 
famille.

Très nocif -  
à éviter

DANGER ! POISON !

منظف الأرضیات منظف فتحات الصرف (البالوعات)

حافظ ع� س�مة أ�تك ووفر أموالك بإعداد ا�نظفات باستخدام
 مكونات موجودة لديك بالفعل � ا�نزل.

وصفات فعالة �جموعة أدوات
تنظيف أك� أماناً

* تزول رائحة الخل �جرد الجفاف.

م�حظة: عدّل الوصفة حسب 
صابون ا�طباق السائل الذي 

تستخدمه.

م�حظة: غ� مخصص 
ل�ستخدام ع� ا�سطح 

ا�طلية.

منظف المرحاض منظف البانیو والأحواض

منظف النوافذ والمرایا منظف الطاولات

1 جالون من دَلو
الماء الدافئ

زجاجة رشّاش 
(بخّاخ)

املأ الزجاجة حتى 
آخرھا بالماء

1/2  كوب من الخل 
الأبیض

1 كوب ماء

قم بتفریغ میاه 
المرحاض 

(شِد السیفون)

صب 1/2  كوب من 
الخل الأبیض*

فتحة 
الصرف 
(البالوعة)

فتحة الصرف 
(البالوعة)

صب 1/2  كوب من 
صودا الخبیز

انتظر بضع 
دقائق

كرّر عند 
الضرورة

فتحة الصرف 
(البالوعة)

ماء مغلي

رشة من صودا 
الخبیز

رشة من صودا 
الخبیز

رشّات من 
الماء

3-2 قطرات من صابون 
الأطباق السائل

المرحاض المرحاض على الأسطح
والأدوات

ادعك باستخدام اشطف بالماء
فرشاة المرحاض

قم بالرش والدعك 
بقطعة قماش خالیة 
من النسالة أو بورق 

جرائد

ادعك بالإسفنجة

زجاجة رشّاش 
(بخّاخ)

* تزول رائحة الخل �جرد الجفاف.

امسح 
باستخدام 
المحلول

ملعقة صغیرة واحدة من 
صابون الأطباق السائل

اخلط ملعقة كبیرة
 واحدة من صابون 

الأطباق السائل

رُش الطاولات وامسحھا 
بقطعة قماش ذات ألیاف 

دقیقة

اغسل قطعة القماش بالماء الساخن أو 
ضعھا في الغسّالة ثم جففھا بالھواء

Produit de nettoyage des sols Produit de nettoyage des tuyaux de vidange

Protégez votre famille et économisez de l’argent en faisant vous-même vos 
produits de nettoyage avec des ingrédients que vous avez déjà chez vous.

6 recettes efficaces de 
produits de nettoyage sûrs

* L’odeur de vinaigre disparaît une fois sec.

Note : ajuster le dosage en 
fonction du liquide vaisselle 
que vous utilisez.

Note : ne pas utiliser sur 
les surfaces peintes.

Produit de nettoyage pour les cuvettes des toilettes Produit de nettoyage pour les baignoires et lavabos

Produit de nettoyage pour les vitres et miroirs Produit de nettoyage pour les plans de travail
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* L’odeur de vinaigre disparaît une fois sec.
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Safer cleaning practices: Arabic

Identifying hazardous products and safer options: 
Arabic

Safer cleaning practices: French

Identifying hazardous products and safer options: 
French
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